
Green salad            
Grüner Salat 8.00

Alle Preise sind in CHF und inkl. 7.7 % MWST / All prices are in CHF and incl. 7.7 % VAT     

vegetarisch vegan

Vorspeisen/Starters

Mixed salad           
Gemischter Salat 10.50

Tomato salad with onions        
Tomatensalat mit Zwiebeln 10.50

Tomato salad „Caprese“ with mozzarella cheese
Tomatensalat „Caprese“ mit Mozzarella 15.50

Carpaccio di Bresaola with Basil and Parmesan
Carpaccio di Bresaola mit Basilikum und Parmesan 21.50

Vegetable minestrone           
Gemüse-Minestrone 10.50

Suppen/Soups

Zuppa Pavese - broth with egg and cheese bread croȗtons          
Zuppa Pavese - Bouillon mit Ei und Käse-Brot-Croȗtons 10.50



Pinsa Romana Originale

Tomaten, Mozzarella, Datteltomaten, Oregano
Tomatoes, mozzarella, plum tomatoes, oregano

Margherita classico 16.50

Tomaten, Mozzarella, Pilze, Oregano 
Tomatoes, mozzarella, mushrooms, oregano

Funghi 23.50

Tomaten, Mozzarella, Schinken, Oregano
Tomatoes, mozzarella, ham, oregano

Prosciutto 22.50

Tomaten, Mozzarella, Salami Calabrese, Peperoncino
Tomato, Mozzarella, Salame Calabrese, Chilli Pepper

Piccante 24.50

Tomaten, Mozzarella, Salami, Hinterschinken, Speck, Rohschinken                                                                             
Tomatoes, mozzarella, salami, ham, bacon, cured ham 

Porca 24.50

Tomaten, Mozzarella, Meeresfrüchte                                                                             
Tomatoes, mozzarella, seafood         

Nautilus 26.50

Tomaten, Mozzarella, Auberginen, Zucchetti, Peperoni, Oliven, Oregano                                                                               
Tomatoes, mozzarella, eggplant, zucchini, paprika, olives, oregano           

Ortolana 22.50

Tomaten, Mozzarella, Mascarpone, Oregano, San Daniele Schinken                                                                                            
Tomatoes, mozzarella, mascarpone, oregano, San Daniele cured ham              

Parma 25.50

Tomaten, Mozzarella, Mascarpone, Bresaola, Rucola, Parmesanspäne                                                                                          
Tomatoes, mozzarella, mascarpone, bresaola, rocket, parmesan shavings           

Valtellina 26.50

Sauerrahm, Birne, Gorgonzola, gehackte Baumnüsse                                                                            
Sour cream, pear, gorgonzola cheese, chopped walnuts     

Gustosa 24.50

Nutella, gemahlene Kokusnussraspel                                                                         
Nutella, ground grated coconut      

Nutella 18.50

Wie Pizza – nur besser. Die Pinsa ist oval & extra knusprig. Ist besser verdaulich als eine herkömmliche Pizza und 
dadurch leichter. Rund 75% weniger Kalorien. Der Teig besteht aus drei Sorten Mehl: Weizenmehl, Reismehl, Soja-
mehl und Sauerteig. Der Teig hat eine extra lange Gärzeit von min. 24 Stunden. Das schmeckt man. Biss für Biss. 
 Like pizza - only better. The Pinsa is oval & extra crispy. Is more digestible than a conventional pizza and therefore 
lighter. Around 75% fewer calories. The dough consists of three types of flour: wheat flour, rice flour, soy flour and 
sourdough. The dough has an extra long fermentation time of at least 24 hours. You can taste it. Bite for bite.

+ Banane/banana + 1.50



Pasta e basta / just pasta

Der Klassiker: Nichts als feinste Tomaten
The classic: Nothing but the finest tomatoes

Pomodoro 19.50

1. Wählen Sie Ihre Pasta / Choose your pasta 
◊ Spaghetti
◊ Conchiglioni (Muschelnudeln/shell pasta)
◊ Rigatoni (Röhrennudeln/ tube pasta)

2. Wählen Sie Ihre Sauce/ Choose your sauce 

Klein/small Gross/large

12.50

Wie bei Grossmama 
Like at grandma‘s

Bolognese (Rind/beef) 25.5017.50

Steinpilze, Zwiebeln, Knoblauch, Kräuter, Rahm 
Porcini mushrooms, onions, garlic, herbs, cream

Porcini 25.5017.50

Das Beste aus dem Meer mit  
Zwiebeln, Knoblauch, Kräuter, Tomatensauce
The best out of the sea with onions, garlic, herbs, tomato sauce

Nautilus 25.5017.50

„Weil einfach, einfach gut ist“. Olivenöl, Knoblauch, Peperoncino
„Simplicity at its best“. Olive oil, garlic, peperoncino

Aglio e olio (piccante/spicy) 22.5015.50

Geräuchter Speck, Zwiebeln, Knoblauch, Kräuter, Tomatensauce
Smoked bacon, onions, garlic, herbs, tomato sauce

Amitriciana 25.5017.50

Gemüse, Zwiebeln, Knoblauch, Kräuter, Rahm 
Vegetables, onions, garlic, herbs, cream

Gardiniera 24.5016.50

Unsere Pasta wird nur mit Wasser und Hartweizengriess von Hand hergestellt, rein Luft getrocknet und sind von 
MOLINO E PASTIFICIO aus Poschiavo, einem Südtal im Kanton Graubünden. Einem uralten Familien-Traditionsbe-
trieb und tragen das Qualitätslabel «Fait sü in Valposchiavo».  

Our pasta is handmade using only water and durum wheat semolina, dried in pure air. The pasta is made by MOLI-
NO E PASTIFICIO in Poschiavo, a southern valley in the canton of Graubünden, an age-old traditional family business 
and bear the quality label „Fait sü in Valposchiavo“. 

Für Auskünfte über Allergene und Unverträglichkeiten stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung.  
For information about allergens and intolerances, our service staff will be happy to assist.



Diverses

Für Auskünfte über Allergene und Unverträglichkeiten stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung.  
For information about allergens and intolerances, our service staff will be happy to assist.

Mixed Salad             
Salatteller 15.50

Salad made of strips of sausage, onions, gherkings and house dressing           
Einfacher Wurstsalat 

+ Käse / cheese + 1.50

Air dried salted beef with fior di latte
Carpaccio di Bresaola mit Fior di latte 24.50

12.50

Cake
Kuchen 5.50

Salad made of strips of sausage, onions, gherkings and house dressing 
with a mixed salad           

Garnierter Wurstsalat 

+ 1.50

19.50

+ Käse / cheese



Kinderkarte / children‘s menu

Gurke, Karotten, Mais  
cucumber, carrots, corn

Kindersalat „Prinz Franz“ / Kids Salad „Prince Franz“ 5.00

Ruben & Rubina, die beiden pinken Rheinfallfische heissen Dich herzlich willkom-
men bei uns. Die beiden erleben den ganzen Tag so viel am Rheinfall, dass sie im-
mer ganz hungrig bei uns im Restaurant Park vorbeikommen, um sich zu stärken. 
Isst Du auch mit Ihnen mit? Und kennst Du schon das pinke Rheinfallschiff? Wenn 
Du damit fährst, dann erfährst Du ganz schön viel über den grössten Wasserfall 
Europas. Aber komm, jetzt essen wir zuerst etwas …
Ruben & Rubina, the two pink Rhine Falls fish, welcome you to our restaurant. They 
spend so much of the day at the Rhine Falls that they always come to the Park 
Restaurant hungry for a bite to eat. Will you eat with them too? And do you already 
know the pink Rhine Falls boat? If you take a ride on it, you‘ll learn a lot about  
Europe‘s largest waterfall. But come on, let‘s eat something first ...

Tomaten, Mozzarella, Datteltomaten, Oregano
Tomatoes, mozzarella, plum tomatoes, oregano

Pinsa „Häxli“ 9.50

Einfach nur mit Butter 
Only with butter

Spaghetti „König Treppenbart“ / „King Treppenpart“ 6.50

Mit Tomatensauce  
With tomato sauce

Spaghetti „Rubina“ 9.50

Chicken Nuggets & Pommes Frites 
Chicken nuggets & French fries

Piratenteller / Pirate plate 12.50

Ruben, der pinke Rheinfallfisch
Vier fantastische Geschichten und ein paar Wahr-
heiten über den grössten Wasserfall Europas. Illus-
triertes Kinderbuch für Kinder von 6–12 Jahren

CHF 12.90 (inkl. MwSt.)  

Nehmen Sie ein Stück Rheinfall mit nach Hause. 
Erhältlich bei unserem Servicepersonal.

Mit Bolognese (Rind) - wie bei Grossmama 
With bolognese sauce - Like at grandma‘s

Spaghetti „Ruben“ 12.50



Fleisch/meat     alles Suisse Garantie/ guaranteed swiss
Poulet/chicken 
Kalb/veal 
Schwein/pork

Rind/beef    Schweiz/Irland/Argentinien  
     Switzerland/Ireland/Argentina 
Lamm/lamb    Irland/Neuseeland - Ireland/New Zealand

Fisch/fish
Lachs/salmon    Swiss Alpine Fish, Graubünden 
Süsswasserfische/freshwater fish Wild oder Zucht/wild or culture  
               Europäische Binnengewässer 
     european binning water
Salzwasserfische/saltwater fish  FAO 21*/27*/47*  
     Wild, Atlantik/atlantic ocean

*FAO: Fanggebietseinteilung der Welternährungsorganisation/ 
          Catchment Area Division of the World Food Organisation FAO

Herkunft/Origin

Rheinfall Gastronomie
Jedes der Restaurants am Rheinfall hat seinen eigenen Charakter und unter-
scheidet sich in Einrichtung und Angebot jedoch steht bei allen gleicher-
massen das Konzept „Qualität, Tradition und Gastlichkeit“ an erster Stelle. 
Nachhaltigkeit, guter Geschmack und frische sowie hochwertige Produkte 
stehen bei uns im Vordergrund. 
   
Each of the restaurants on the Rhine Falls has its own character and differs in terms 
of furnishings and offerings, but the concept of „quality, tradition and hospitality“ is 
equally paramount in all of them. Sustainability, good taste and fresh, high-quality 
products are our top priorities.



Alkoholfreie Getränke / Soft drinks

Valser Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure - mineral water still/sparkling 

2.502.0 dl
3.503.0 dl

Karaffe Leitungswasser 
Carafe Tap water

4.005.0 dl

Coca Cola, Cola zero, Fanta, Sprite
Ice Tea Lemon, Apfelsaft Shorley, Rivella (rot/blau) 

Schweppes Bitter Lemon / Tonic Water 5.00

Orangensaft, Tomatensaft, Traubensaft  
Orange juice, tomato juice, grape juice 

5.50

Möhl Apfelsaft / apple-juice 6.80

5.005.0 dl
12.501.5 l

6.001.0 l

2.0 dl

5.0 dl

2.0 dl

Sirup mit Wasser / syrup with water 1.003.0 dl

Gespritzer Weisser süss / sauer  
white wine spritzer

8.50

Cynar Soda 16.5% vol.

Martini weiss/white 15% vol. 7.504 cl

Apéro / Aperitif

Haus-Apéro/House aperitif

Aperol Spritz  
Prosecco, Aperol, Mineral, Orange  

13.50

Hugo  
Prosecco, Holunderblütensirup, Mineral, Minze, Zitrone 
Prosecco, elderflower syrup, mineral water, mint, lemon

13.50

12.50

Prosecco Valdobbiadene 9.0010 cl

Tröpfel der Zweite (alkoholfreier Schaumwein, leicht herb) 
non-alcoholic sparkling wine 

9.0010 cl

Campari Soda 23% vol. 7.504 cl

7.504 cl

mit Orangensaft/with orangejuice +5.5020 cl



Bier/ Beer

Herrgöttli Falkenprinz/ Small Pilsner malt 3.902.0 dl
Offen/On tap

Stange oder Tulpe Falkenprinz/ Medium Pilsner malt 5.003.0 dl

Kübel Falkenprinz/ Large Pilsner malt 7.005.0 dl

Falken Weizen/ Wheat beer
7.505.0 dl
5.503.0 dl

Falken Rheinfallbier / Lager-Pale 5.503.3 dl
Flaschen/Bottles

Hülse BLAU free (alkoholfrei) / alcohol-free beer 5.503.3 dl

Panaché / shandy
7.005.0 dl
5.003.0 dl

7.505.0 dlErdinger Weizen alkoholfrei / alcohol-free wheat beer

Appenzeller 29% vol. 7.504 cl

Spirituosen / spirits

Averna Amaro 29% vol. 7.504 cl

Ramazotti Amaro 30% vol. 7.504 cl

Warme Getränke /Hot drinks

Kaffee, Espresso, Ristretto, Koffeinfrei 
coffee, espresso, ristretto, decaf

4.50

Doppelter Espresso / double espresso 5.50

Cappuccino/Latte Macchiato/ Cappuccino/Latte 5.50

Kaffee Melange / Coffee Melange  5.50
Sirocco (Schweizer Tee) in diversen Sorten 
Sirocco (Swiss tea) in various flavours

4.50

Caotina Heisse Schokolade / Ovomaltine 
Hot chocolate / Ovaltine

4.80

Coretto Grappa (Espresso, Grappa 40% vol. 2 cl) 7.50

mit Schlagsahne/with whipped cream + 1.50



Weine / Wine 

Hauswein rot/weiss  
House wine red/white 

2.0 dl 3.0 dl 5.0 dl1.0 dl

11.00 15.50 25.706.00

Schaffhauser Wein Rot/Rosé/Weiss 
Local wine red/rosé/white 

22.005.0 dl Flasche/bottle

Einheimische Weissweine/local white wine

49.007.5 dlStrada Troisblanc       
Strada Weinkellerei Hallau

Gewürztraminer

49.507.5 dlPinot Gris     
Sunneberg Kellerei Hedinger

Pinot Gris

49.507.5 dlChardonnay  
Sunneberg Kellerei Hedinger

Chardonnay

Einheimische Rotweine/local red wine

51.507.5 dlStrada Dorenoir 
Strada Weinkellerei Hallau

Piniot Noir 
Regent 
Dornfeld

55.007.5 dlHedinger Edition 2017   
Sunneberg Kellerei Hedinger

Pinot Noir 105⁰

53.007.5 dlHedinger Innovation 2018 
Sunneberg Kellerei Hedinger

Pinot Noir 100⁰

55.007.5 dlHedinger 75 
Sunneberg Kellerei Hedinger

Pinot Noir 112⁰



Italienische & Spanische Weine 
/ Italian and spanish wine

45.507.5 dlLugana      
Domini Veneti

Trebbiano

48.507.5 dlPrimitivo di Manduria    
I Cercesi

Primitivo

52.507.5 dlViafrancia Riserva Rosso 
I Cercesi

Merlot 
Cabernet Sauvignon 

52.507.5 dlOoeigenes 
Castilla la Mancha

Tempranillo 
Syrah 
Cabernet Sauvignon

Prosecco Spumante Rosé Brut 
Ponte

49.5075 clGlera 
Pinot Noir

Schaumwein /Sparkling wine

Tröpfel der Zweite Brut 
Tröpfel Mammern - ohne Alkohol 
 
Alcohol-free sparkling wine made 
from grapes & apples

57.0075 clTrauben & Äpfel


